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7. Общая дискуссия и Ежегодный доклад за 2003 год 
(продолжение) 
(GC(48)/3) 

1. Г-н ДЕ ЭСТЕБАН (Европейская комиссия) говорит, что Комиссия по-прежнему придает 
большое значение надежности энергообеспечения. Агентство по энергопоставкам Евратома 
продолжает контролировать надежность поставок ядерного топлива и сырья, а также рынок 
урана. Причиной для беспокойства остается значительное несоответствие между глобальным 
потреблением и производством на рынке природного урана;  для решения проблемы в 
настоящее время используются вторичные источники. Таким образом, необходима ясная 
стратегия надежности поставок, за что Агентство по энергопоставкам Евратома выступает уже 
в течение многих лет. 

2. Надежность обеспечения ядерной энергией непосредственно связана с безопасностью 
ядерных установок. На 30 января 2003 года Комиссия приняла два предложения в отношении 
директив - одно по безопасности ядерных установок, а другое по безопасному обращению с 
отработавшим топливом и радиоактивными отходами. Хотя эти предложения были 
поддержаны большинством государств-членов, к сожалению, они не получили 
квалифицированного большинства, необходимого в Совете для их принятия. Комиссия считает 
важным сохранить юридически обязательный характер этих предложений. Компетентность 
сообщества в области ядерной безопасности была подтверждена Судом европейских 
сообществ. Поэтому 8 сентября 2004 года Комиссия приняла пересмотренные версии 
предложений по директиве, включающие поправки, внесенные Европейским парламентом, и 
определенные моменты из обсуждений в Совете. В отношении предложения по безопасности 
ядерных установок Комиссия остается приверженной применению всем сообществом правил и 
принципов Конвенции о ядерной безопасности и созданию общей системы оценки ядерной 
безопасности в каждом государстве-члене. Что касается предложения об обращении с 
радиоактивными отходами, то Комиссия выступает за придание ему обязательного для каждого 
государства-члена характера, с тем чтобы создать программу, предусматривающую конечные 
сроки для окончательного захоронения отходов, и укрепить научные исследования и опытно-
конструкторские работы в этой области. Комиссия надеется, что Совет оперативно обсудит 
исправленные предложения, с тем чтобы они могли быть приняты по возможности скорее. 

3. В области перевозки радиоактивного материала Комиссия стремится обеспечивать 
безопасность и сохранность перевозки материала и совершенствовать их, когда это 
необходимо, с помощью и при поддержке ее членов. Она оказывает поддержку и внимательно 
следит за разработкой шкалы ИНЕС, касающейся перевозки, в надежде, что таким образом 
будет получен простой инструмент для оценки инцидентов. Она внимательно изучит выводы 
доклада относительно отказов в перевозке радиоактивного материала для медицинского или 
промышленного применения, с тем чтобы предложить решения этого вопроса. 

4. Ядерная безопасность является для Европейского союза высокоприоритетной задачей, и 
она была ключевым моментом на переговорах с новыми членами по вопросу о вступлении в 
ЕС. После обсуждения с Комиссией Болгария, Литва и Словакия согласились на скорейшее 
закрытие некоторых ядерных реакторов, которые, по мнению Союза, не могут быть 
модернизированы при разумных затратах. Сообщество предоставило значительную 
финансовую помощь, с тем чтобы помочь этим странам подготовиться к демонтажу 
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соответствующих энергоблоков. С 1990 года главным образом в рамках программы ядерной 
безопасности Phare Сообщество внесло значительный вклад в международные усилия, 
направленные на повышение эффективности ядерной безопасности в Центральной и Восточной 
Европе. Программа ядерной безопасности Phare в 2003 году была последней для новых членов 
Европейского союза, но Болгария и Румыния продолжат получать поддержку еще в течение 
некоторого времени. В соответствии с программой TACIS с 1991 года в ядерную безопасность 
в странах СНГ был сделан вклад в размере одного миллиарда евро, причем основное внимание 
уделялось содействию культуре безопасности, обращению с отработавшим топливом и 
ядерными отходами и демонтажу ядерных установок. Европейский союз также внес вклад в 
международные инициативы, такие, как закрытие Чернобыльской АЭС и создание 
природоохранного партнерства "Северное измерение". Он был главным вкладчиком в проект 
чернобыльского укрытия и помог повысить безопасность нескольких электростанций в России 
и Украине. Комиссия тесно сотрудничала с украинскими компетентными органами по 
модернизации реакторов второго энергоблока Хмельницкой АЭС и четвертого энергоблока 
Ровенской АЭС. Эта работа будет совместно финансироваться Евратомом и ЕБРР. Тесное 
сотрудничество с МАГАТЭ и международными донорами сыграло в этих усилиях важную роль 
и получило весьма высокую оценку. 

5. После 11 сентября 2001 года возросла озабоченность относительно того, что АЭС могут 
стать объектами нападения террористов, и поэтому Европейский союз придает большое 
значение вопросам физической безопасности. Деятельность сообщества в ближайшем будущем 
будет направлена на согласование мер по обеспечению физической безопасности установок для 
производства и хранения отработавшего топлива, введение обязательных юридических 
документов, контроль за эффективным применением этих средств и мер по согласованию на 
европейском уровне, продолжение диалога с национальными органами, ответственными за 
физическую безопасность, и с операторами, а также на сотрудничество с международными 
организациями. 

6. Комиссия разделяет озабоченность международного сообщества относительно 
безопасности и сохранности радиоактивных источников, и она убеждена, что в этой области 
необходимо проявлять более высокую бдительность. Поэтому она подготовила директиву о 
контроле за закрытыми высокоактивными источниками и бесхозными источниками, которая 
была принята Советом в декабре 2003 года. Комиссия готова работать с Агентством, с тем 
чтобы помочь ему предотвратить ущерб, который неправильное применение радиоактивных 
источников может причинить здоровью человека, окружающей среде и даже экономике членов 
Европейского союза. 

7. В августе 2004 года Комиссия приняла два предложения, касающихся решений Совета о 
присоединении Сообщества к Конвенции об оперативном оповещении и Конвенции о помощи. 
Эти предложения, которые в настоящее время рассматриваются Советом, отражают 
компетентность Сообщества в таких областях, как оперативное оповещение и помощь, а также 
механизм, учрежденный в 2001 году для содействия расширению сотрудничества при 
аварийных вмешательствах, касающихся гражданской защиты. В результате расширения Союза 
Система срочного обмена радиологической информацией Европейского сообщества 
расширилась. Она в настоящее время действует в 25 государствах–членах, а также в 
Швейцарии, Болгарии и Румынии. 

8. Комиссия и Агентство наиболее тесно сотрудничают в области ядерных гарантий. 
Европейский союз завершил соответствующие процедуры и 30 апреля 2004 года сообщил 
Генеральному директору Агентства, что его государства-члены и Комиссия готовы к 
применению дополнительных протоколов. Комиссия выступает за универсальное применение 
этого прекрасного инструмента. Следующей задачей будет присоединение новых членов к 
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соглашению о гарантиях Европейского союза, содержащему в документе INFCIRC/193, и к 
протоколу к нему; этот процесс должен начаться в начале 2005 года. В рамках 
продолжающейся работы по повышению эффективности и результативности Комиссия 
продолжает вносить изменения в свою инспекционную деятельность с учетом фактических 
рисков, с тем чтобы избежать бесполезного расходования ресурсов. 

9. Европейское законодательство по-прежнему нацелено на обеспечение высокого уровня 
радиационной защиты населения и работников посредством надлежащего применения 
Основных норм безопасности. 

10. Евратом поддерживает проведение европейскими институтами совместных исследований 
в таких областях, как обращение с радиоактивными отходами (геологическое захоронение, 
разделение и трансмутация), радиационная защита (например, эффекты низкой дозы, 
управление предоставлением помощи в случае чрезвычайных ситуаций и медицинское 
облучение), безопасность реакторов и инновационные реакторы. Евратом присоединился к 
Международному форуму "Поколение-IV". Важное место занимали также обучение и 
подготовка кадров. В соответствии с Шестой рамочной программой на 2002–2006 годы уже 
осуществляются или находятся в стадии обсуждения приблизительно 20 крупномасштабных 
проектов. Только по данному сектору общий бюджет программы составляет 200 млн. евро. Вся 
деятельность в области НИОКР по термоядерному синтезу в государствах-членах и в 
Швейцарии была объединена в единую европейскую программу, общий бюджет которой 
составляет 750 млн. евро. 

11. Комиссия всегда поддерживала международное сотрудничество в ядерной области. 
Европейский союз заключил двусторонние соглашения с рядом государств - членов Агентства 
и ведет переговоры со многими другими государствами. 

12. Сообщество приняло в 2000 году Конвенцию о ядерной безопасности. Документы о 
присоединении включали заявление о компетенции, которое было сдано на хранение 
Генеральному директору Агентства. Постановление Суда в декабре 2002 года признало 
дополнительную компетенцию Сообщества в области, охватываемой Конвенцией. Новое 
заявление с внесенными в него поправками, в котором было также объявлено о расширении 
Союза, было сдано на хранение Генеральному директору в мае 2004 года. Комиссия стремится 
внести активный вклад в работу третьего совещания договаривающихся сторон, которое 
состоится в марте 2005 года. 

13. Между шестью участвующими странами проходят переговоры о реализации проекта 
ИТЭР, и Европейский союз надеется, что эта программа будет осуществляться на совместной 
международной основе на условиях, которые принесут всем наибольшую пользу. Помощь, 
оказываемая Агентством этом вопросе, получает весьма высокую оценку. В мае 2004 года 
Совет Европейского союза предпринял совместную акцию по оказанию поддержки 
деятельности МАГАТЭ в рамках своей программы физической ядерной безопасности и на 
основе стратегии ЕС, направленной против распространения оружия массового уничтожения. 
Она включает ряд проектов, финансовым осуществлением которых будет руководить Комиссия 
и которые нацелены на обеспечение физической защиты ядерного и другого радиоактивного 
материала во время использования, хранения и перевозки, а также физической защиты ядерных 
установок, поддержание физической безопасности радиоактивного материала в неядерных 
применениях и поддержание способности государств обнаруживать незаконный оборот и 
бороться с ним. Эта инициатива потребует общих затрат в сумме 3,3 млн. евро, и она нацелена 
главным образом на Юго-Восточную Европу и Центральную Азию. 
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14. Г-н СЕБЕТЕЛА (Ботсвана) напоминает, что его страна стала членом Агентства в январе 
2002 года. Она вступила в Агентство, поскольку заинтересована в использовании ядерной 
науки и технологии в целях содействия устойчивому экономическому росту и развитию, в 
частности, для увеличения производства сельскохозяйственной продукции, повышения 
эффективности здравоохранения, обеспечения доступа к безопасной питьевой воде, а также для 
промышленного развития и защиты окружающей среды. Кроме того, Агентство играет 
жизненно важную роль в деле содействия безопасности и физической ядерной безопасности в 
мирном применении ядерной энергии. Правительство Ботсваны приняло активную программу, 
предназначенную для выполнения обязательств перед Агентством. Так, был укреплен 
потенциал министерства коммуникаций, науки и технологии, разрабатываются планы по 
созданию регулирующей основы, включая независимый регулирующий орган, и 
предпринимаются практические шаги для подписания ДНЯО и дополнительного протокола. 
Кроме того, в Ботсване имеется неизвестное число источников излучения с неизвестными 
техническими характеристиками, и в соответствии с руководящими принципами Агентства они 
должны были быть зарегистрированы и поставлены под жесткий контроль. Аналогичным 
образом следует рассмотреть проблему захоронения ядерных отходов. 

15. Сельскохозяйственный сектор остается важным источником продовольствия в Ботсване и 
обеспечивает доход, занятость и инвестиционные возможности для значительной части 
населения в сельских районах. Существует немало препятствий для его развития, таких, как 
засуха, насекомые-вредители и болезни растений и животных. Внедрение ядерных технологий 
для борьбы с насекомыми-вредителями обеспечивает экологически безопасное решение. 

16. Его правительство придает большое значение программе технического сотрудничества 
Агентства и, в частности, применению МСН для борьбы с мухой цеце на обширных 
территориях. С помощью Агентства были разработаны более чувствительные методы 
мониторинга мухи цеце. Ботсвана также продолжает получать пользу в результате 
командировок экспертов, предоставления оборудования и институциональной поддержки и 
укрепления потенциала посредством стажировок, краткосрочного обучения, научных 
командировок и прикомандирования персонала.  

17. В Ботсване также развивается ядерная медицина. Онкологический центр Габороне был 
оборудован для обеспечения лечения на основе использования внешней радиотерапии. Однако 
в нем ощущается нехватка установок для брахитерапии, в результате чего пациенты 
направляются в Южную Африку для дорогостоящего специализированного лечения. 
Отсутствует также диагностическое оборудование. Более 90% пациентов, ежегодно 
проходящих через Онкологический центр, могли бы получать пользу от применения ядерной 
медицины. Помощь Агентства в создании таких установок могла бы весьма улучшить здоровье 
населения. 

18. Его страна в настоящее время изучает другие области, где ядерная технология могла бы 
помочь Ботсване достичь целей ее развития. Она обсуждает возможные проекты с Агентством 
в таких областях, как управление водными ресурсами, борьба с ВИЧ/СПИД и питание. 

19. В заключение он подчеркивает важное значение создания потенциала кадровых ресурсов 
в развивающихся странах, с тем чтобы предоставить возможность этим странам 
эксплуатировать ядерную технологию в целях социально-экономического развития и 
выполнить в  полном объеме свои обязательства перед Агентством. 
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20. Г-н РАМЗИ (Египет) говорит, что глобальные изменения в ходе предыдущего 
десятилетия породили надежды на возникновение нового мирового порядка, основанного на 
большей справедливости, безопасности и процветании, однако этим надеждам не суждено было 
сбыться. 

21. ДНЯО был заключен на основе того, что можно было бы назвать комплексной сделкой: 
пять признанных государств, обладающих ядерным оружием, обязались продвигаться в 
направлении ядерного разоружения, а другие государства - воздерживаться от приобретения 
военного ядерного потенциала в обмен на право беспрепятственного доступа к передовой 
ядерной технологии в мирных целях. Однако эта договоренность была нарушена, и доверие к 
режиму нераспространения серьезно подорвано. Те, кто требуют направления всех имеющихся 
гуманитарных, технических и финансовых ресурсов на предотвращение распространения 
ядерного оружия, препятствуют любым попыткам демонтировать их собственные ядерные 
арсеналы. В действительности некоторые из них стремятся к разработке новых видов 
вооружений и к получению для них законного статуса. Кроме того, некоторые не обладающие 
ядерным оружием государства сочли целесообразным присоединиться к союзам, благодаря 
которым они пользуются защитой ядерного зонтика, в то время как государства, остающиеся 
вне таких союзов, стали еще более уязвимыми. 

22. Перед государствами, которые желают приобрести ядерную технологию для целей 
развития, возникает все больше ограничений. Хотя очевидная цель систем, ограничивающих 
экспорт такой технологии, состоит в том, чтобы предотвратить ядерное распространение, тот 
факт, что ими управляет небольшое число государств и что на устанавливаемые для них 
правила влияют политические соображения, препятствует их принятию многими другими 
государствами, которые рассматривают эти системы как попытку увековечить монополию 
развитых стран над ядерной технологией в качестве политического инструмента, отвечающего 
интересам этих страны. Кроме того, три известных ядерных государства в двух из наиболее 
нестабильных регионов мира находятся за пределами режима нераспространения, и при этом 
международное сообщество остается либо безразличным, либо неспособным к принятию 
каких-либо корректирующих мер. В результате двойных стандартов, применяемых великими 
державами, некоторые не обладающее ядерным оружием государства стремятся получить 
ядерное оружие всеми правдами и неправдами. 

23. Режим нераспространения может быть спасен лишь посредством многосторонних мер и 
восстановления уважения к его основным принципам. Меры, направленные на предотвращение 
распространения, должны сопровождаться разоружением, передачей ядерной технологии для 
мирных целей и обеспечением универсальности режима нераспространения. Вероятно, 
намеченная на 2005 год Конференция по рассмотрению действия ДНЯО предоставит 
возможность исправить существующие недостатки. 

24. Агентство призвано сыграть важную роль в обеспечении выполнения государствами их 
обязательств по гарантиям, в оказании поддержки передаче технологии в мирных целях и 
устойчивому развитию, а также в достижении надлежащего баланса между гарантиями и 
деятельностью в области технического сотрудничества. Если бы Конференции 2005 года по 
рассмотрению действия ДНЯО удалось восстановить принятый ранее пакет договоренностей, 
то можно было бы надеяться, что Агентство осуществит эту задачу с присущей ему 
объективностью и профессионализмом. 

25. Хотя он и приветствует позитивные события, касающиеся ядерной программы 
Ливийской Арабской Джамахирии, и доклад Генерального директора о том, что 
сотрудничество Исламской Республики Иран с Секретариатом способствовало пониманию 
характера ядерной программы этой страны, он выражает сожаление относительно 
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сохраняющегося дисбаланса физической безопасности в ближневосточном регионе из-за того 
факта, что Израиль, единственное государство с военным ядерным потенциалом, отказывается 
принять систему всеобъемлющих гарантий Агентства на том основании, что такой потенциал 
необходим ему для того, чтобы гарантировать свою безопасность и безопасность своих 
граждан. Это заблуждение превратило Ближний Восток в самый политически напряженный 
регион мира. 

26. В течение более чем четырех десятилетий Египет упорно трудится над тем, чтобы 
предотвратить ухудшение состояния безопасности в регионе и заложить основу для 
справедливого режима региональной безопасности посредством создания зоны, свободной от 
оружия массового уничтожения, и сокращения запасов обычных вооружений. Каждый год он 
представляет Генеральной конференции резолюцию, которая принимается консенсусом и 
которая призывает применить всеобъемлющие гарантии Агентства ко всей ядерной 
деятельности в регионе. Однако отношение одного государства, которое заявляет, что оно не 
может обсуждать этот вопрос пока в регионе не достигнут всеобъемлющий мир, блокирует 
осуществление резолюций Конференции 1995 года по рассмотрению и продлению действия 
ДНЯО на Ближнем Востоке и резолюций Генеральной Ассамблеи по данной теме. Пример 
Европы в период "холодной войны" продемонстрировал, что сокращение вооружений и 
переговоры о разоружении могут принести результаты даже до достижения политического 
урегулирования. Поэтому необходимо безотлагательно начать обсуждать основы режима 
безопасности, с тем чтобы он мог быть претворен в жизнь сразу, как только будет достигнут 
всеобъемлющий мир. 

27. К сожалению, международное сообщество продолжает применять двойные стандарты, 
сосредоточивая внимание на одних региональных вопросах и игнорируя другие. Египет 
последовательно призывает мировые державы оказать такое же давление на Израиль, какое они 
оказывают на другие стороны, подозреваемые в обладании или в попытке приобретения 
оружия массового уничтожения, с тем чтобы убедить его приступить к серьезным 
обсуждениям, нацеленным на создание зоны, свободной от оружия массового уничтожения на 
Ближнем Востоке. В этом контексте он выражает поддержку предложению Генерального 
директора провести в начале 2005 года форум по данному вопросу. Египет примет участие в 
этом форуме, и он настоятельно призывает Израиль серьезно подойти к своему собственному 
участию вместо того, чтобы рассматривать это мероприятие в качестве учебного упражнения. 
Он также призывает другие государства сыграть свою роль в обеспечении успеха форума. 

28. Деятельность Агентства в области технического сотрудничества не менее важна, чем его 
роль в области проверки, хотя в средствах массовой информации основное внимание уделяется 
последней. Устойчивое увеличение числа членов Агентства происходит благодаря вступлению 
в него развивающихся стран, которые стремятся использовать потенциал ядерной энергии в 
мирных целях в таких областях, как здравоохранение, сельское хозяйство, производство 
продукции животноводства и опреснение воды, и развивать свой собственный научно-
технический потенциал. Всем государствам-членам следует содействовать тому, чтобы 
Агентство продолжало успешно оказывать поддержку устойчивому развитию в соответствии 
со своим Уставом и передавать ядерную технологию в мирных целях в соответствии со 
статьей IV ДНЯО. 

29. Несмотря на добровольный характер взносов в ФТС, Египет считает, что государства-
члены взяли на себя политическое обязательство уплачивать их полностью и своевременно.  
Конференция 2000 года по рассмотрению действия ДНЯО подчеркнула важное значение 
обеспечения того, чтобы на деятельность в области технического сотрудничества выделялись 
достаточные финансовые средства. 
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30. Египет, который осуществляет мирную ядерную программу в течение более чем 44 лет, 
весьма высоко оценивает помощь Агентства в обеспечении безопасного и оптимального 
функционирования второго многоцелевого исследовательского реактора в стране, а также ее 
циклотрона и ускорителя электронов; в подготовке кадровых ресурсов в таких областях, как 
ядерная технология опреснения и обращение с радиоактивными отходами, и в оказании 
помощи Национальному центру ядерной безопасности и радиационного контроля. 

31. Египет поддерживает Стратегию технического сотрудничества Агентства, особенно 
политику, предусматривающую уделение основного внимания проектам, приносящим 
ощутимые результаты, проведение на раннем этапе консультаций с государствами-членами по 
деталям проектов и разработку Структуры программы для страны. Его страна рассчитывает на 
дальнейшее сотрудничество, особенно по тематике повышения урожайности 
сельскохозяйственных культур, развития пустынной окружающей среды, повышения 
эффективности разведения лекарственных растений, домашнего скота и домашней птицы, 
борьбы с насекомыми-вредителями и производства сельскохозяйственного гидрогеля путем 
облучения полимерных материалов. Он также стремится развивать сотрудничество с арабскими 
и африканскими государствами в рамках Арабского агентства по атомной энергии и АФРА с 
целью содействия достижению самостоятельности и планирования продуктивных проектов. Он 
занимается научными исследованиями по применению ядерной технологии для обнаружения 
мин, особенно на северо-западном побережье страны. 

32. В заключение он выражает признательность за деятельность Агентства в области 
управления знаниями, в частности посредством развития ИНИС. 

33. Г-н НИВОДНИЧАНСКИЙ (Польша) говорит, что события последних лет подчеркнули 
важное значение ядерного нераспространения. Для того чтобы ядерное разоружение и усилия в 
области международной безопасности принесли плоды, необходим универсальный режим 
нераспространения, поддерживаемый надежной и эффективной системой гарантий, которая 
требует, чтобы государства должным образом и оперативно учитывали и контролировали 
ядерный материал посредством осуществления соглашений о всеобъемлющих гарантиях и 
дополнительных протоколов. ДНЯО и Агентство играют жизненно важную роль в проверке 
обязательств в области нераспространения и в деле создания у международного сообщества 
уверенности в отношении исключительно мирного применения ядерного материала и 
установок. 

34. Агентство играет критически важную роль в планировании и координации усилий по 
защите от ядерного терроризма, и Польша твердо поддерживает его деятельность в области 
ядерной безопасности. Его страна активно участвовала в составлении поправки к КФЗЯМ, и 
она поддерживает предложение созвать дипломатическую конференцию для рассмотрения этой 
поправки в ближайшем будущем. Конвенция является ценным средством предотвращения 
ядерного терроризма. Он приветствует создание Фонда физической ядерной безопасности для 
финансирования деятельности в этой области. В ближайшем будущем его страна намерена 
сделать как минимум взнос натурой. 

35. Польша придает большое значение роли многосторонних юридических документов в 
обеспечении безопасности и сохранности ядерного материала и установок во всем мире. 
Поэтому она приветствует результаты Совещания договаривающихся сторон по рассмотрению 
Объединенной конвенции о безопасности обращения с отработавшим топливом и о 
безопасности обращения с радиоактивными отходами, которое состоялось в ноябре 2003 года, 
и с нетерпением ожидает проведения аналогичного совещания, посвященного Конвенции о 
ядерной безопасности, запланированного в на весну 2005 года, для которого Польша уже 
подготовила и представила национальный доклад. Он с удовлетворением отмечает более 
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высокое качество недавно пересмотренных норм ядерной безопасности и выражает поддержку 
обоим Кодексам поведения по обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных 
источников и безопасности исследовательских реакторов, а также другим документам, не 
имеющим обязательной силы, нацеленным на повышение ядерной безопасности, радиационной 
безопасности и безопасности радиоактивных отходов. Его страна также высоко оценивает 
прогресс, достигнутый в области безопасной перевозки радиоактивного материала, и 
приветствует укрепление системы международного реагирования на ядерную и 
радиологическую аварийные ситуации. Агентство также играет существенно важную роль в 
реализации инициатив по обучению и подготовке кадров в области безопасности и физической 
ядерной безопасности. 

36. Учитывая жизненно важное значение сохранения знаний и наличия квалифицированных 
трудовых ресурсов для безопасного и надежного развития ядерных технологий, Польша 
полностью поддерживает подход Агентства к проблеме сохранения и развития ядерных знаний. 
Разработка ядерных методов во многих районах была бы невозможна без скоординированных 
программ научных исследований, научных конференций и технических изучений, 
организуемых Агентством, а также без ИНИС. Польша пересматривает подход к ядерно-
энергетическому варианту и поэтому желает возобновить свои научные исследования в 
ядерной области и образовательную деятельность. В этом контексте весьма ценными могут 
оказаться инициативы, такие, как региональные сети и пакеты ядерных знаний, предложенные 
в ходе недавно состоявшейся в Сакле, Франция, международной конференции по управлению 
ядерными знаниями. МЦТФ также призван сыграть важную роль. 

37. Техническое сотрудничество остается важным направлением деятельности Агентства, в 
частности ТСРС. Европейский регион является хорошим примером успешного технического 
сотрудничества, и Польша стремится продолжать участвовать в программах технического 
сотрудничества Агентства как на национальном, так и на региональном уровнях. Он благодарит 
персонал Департамента технического сотрудничества за их трудную работу по оказанию 
помощи государствам-членам в регионе. 

38. Финансирование деятельности в области технического сотрудничества должно быть 
гарантированным, достаточным и прогнозируемым, и всем государствам-членам следует 
продемонстрировать свою приверженность программе, своевременно и полностью уплачивая 
свои доли плановой цифры взносов в ФТС. Как и в предыдущие годы, Польша готова брать 
обязательства по взносам и уплачивать свою долю плановой цифры. 

39. И наконец, на очередной сессии Генеральной конференции в 2003 году он подписал от 
имени польского правительства трехстороннее соглашение с Агентством и Российской 
Федерацией, касающееся поставки ядерного топлива для единственного исследовательского 
реактора Польши, после того, как это соглашение было одобрено Советом управляющих в 
марте 2003 года. К сожалению, это соглашение до настоящего времени не было подписано 
другими двумя сторонами, и поэтому решение Совета еще не вступило в силу. 

40. Г-н АЛЬ-ЯСЕМ (Кувейт) говорит, что роль ядерной энергетики в удовлетворении 
растущего глобального спроса на энергию в предстоящие десятилетия будет возрастать, если 
будет достигнут прогресс в решении таких вопросов, как физическая ядерная безопасность, 
ядерная безопасность и обращение с радиоактивными отходами. Наблюдается возрастающая 
тенденция к использованию ядерной энергии и технологии в мирных целях, особенно в 
развивающихся странах. Важно уважать право этих стран выбирать указанный вариант, как это 
закреплено в статье IV ДНЯО. 
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41. Программа технического сотрудничества Агентства играет важную роль в создании 
национального потенциала развивающихся стран и в содействии передаче ядерной технологии 
для ее применения в мирных целях. Поэтому настоятельно необходимо обеспечивать 
устойчивый, надежный и прогнозируемый приток взносов в ФТС, с тем чтобы финансировать 
существующие и будущие проекты и программы, включая проекты, обозначенные сноской а/. 
Следует принять соответствующие меры, с тем чтобы предотвратить возникновение дефицита 
финансовых средств в Фонде вследствие отказа государств уплатить свои добровольные 
взносы, и должное значение необходимо придать партнерским отношениям с международными 
финансовыми учреждениями. 

42. Поскольку одна из главных целей программы технического сотрудничества состоит в 
том, чтобы повысить научный, технологический и регулирующий потенциал развивающихся 
стран, важно укрепить их инфраструктуры радиационной защиты в соответствии с Основными 
нормами безопасности. Важную роль в поддержании резерва квалифицированных 
национальных кадров играют региональные учебные курсы в области радиационной защиты. 
В октябре 2004 года Кувейт планирует в третий раз организовать у себя проведение 
региональных учебных курсов по радиационной защите и безопасности для участников из 
девяти различных стран, уделяя при этом основное внимание интервенционной 
радиодиагностике. Он благодарит Агентство за его помощь в организации курсов. 

43. Что касается рекомендации OIOS об обеспечении более полной интеграции 
организационной структуры Департамента технического сотрудничества с целью повышения 
результатов деятельности и эффективности использования имеющихся ресурсов, то он 
подчеркивает необходимость сохранить способность Департамента эффективно 
функционировать с имеющимися кадровыми ресурсами, особенно в свете рекомендации о 
слиянии пяти существующих региональных групп в четыре. 

44. Ввиду важного значения укрепления системы ядерной проверки Кувейт настоятельно 
призывает все государства, которые еще не заключили соглашение о всеобъемлющих 
гарантиях с Агентством или дополнительный протокол, сделать это по возможности скорее. 

45. Учитывая стратегическое значение региона Ближнего Востока, физическая безопасность 
и стабильность – это не все, к чему стремятся страны региона; они хотели бы также видеть 
ответственный подход со стороны международного сообщества. Он призывает Агентство 
удвоить свои усилия, с тем чтобы содействовать применению всеобъемлющих гарантий ко 
всем ядерным установкам на Ближнем Востоке с целью возможного создания зоны, свободной 
от ядерного оружия. Хотя эти цели не связаны с достижением мирного урегулирования, 
применение всеобъемлющих гарантий, несомненно, поможет продвинуть вперед мирный 
процесс на Ближнем Востоке и создать необходимое доверие. Он выражает надежду, что 
форум, который Генеральный директор намерен организовать, позволит достичь цели создания 
зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке, и он настоятельно призывает 
международное сообщество оказать давление на Израиль, с тем чтобы он присоединился к 
ДНЯО и поставил свои ядерные установки под гарантии Агентства в качестве важного и 
необходимого шага, направленного на то, чтобы избавить Ближний Восток от всего оружия 
массового уничтожения. 

46. В этом контексте он приветствует сотрудничество Ливийской Арабской Джамахирии при 
проведении Агентством его расследований в качестве шага, направленного на создание в 
регионе зоны, свободной от ядерного оружия. Он также дает положительную оценку 
продемонстрированной Исламской Республикой Иран готовности сотрудничать с Агентством и 
выражает надежду, что она предпримет дальнейшие шаги для урегулирования остающихся 
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нерешенными вопросов. В заключение он приветствует продолжающиеся шестисторонние 
переговоры, нацеленные на достижение окончательной договоренности с КНДР о соблюдении 
ею своего соглашения о гарантиях и о допуске инспекторов Агентства в страну. 

47. В заключение он настоятельно призывает международное сообщество активизировать 
действия против смертоносной угрозы терроризма, особенно ядерного терроризма, побуждая 
все без исключения страны поставить свой ядерный материал и установки под гарантии 
Агентства. 

48. Г-н ПОПОВИЧ (Сербия и Черногория) говорит, что со времени принятия конституции 
Государственного Союза Сербии и Черногории обе республики разделяют общий подход к 
международным отношениям и, несмотря на различия в их потребностях и возможностях и 
сложности государственной структуры, достигли успешного сотрудничества с Агентством. 

49. Его страна твердо поддерживает укрепленную систему гарантий Агентства и его роль в 
области проверки, которая занимает важное место в предотвращении распространения 
ядерного оружия. Содействие распространению Типового дополнительного протокола, 
несомненно, поможет преодолеть недавно возникшие для ДНЯО серьезные проблемы. Его 
страна решила подписать дополнительный протокол к ее соглашению о гарантиях и призывает 
другие страны сделать то же самое. 

50. В интересах более эффективного предотвращения незаконного оборота и укрепления 
физической защиты ядерных и радиоактивных материалов Сербия и Черногория готовится 
присоединиться к Объединенной конвенции о безопасности обращения с отработавшим 
топливом и о безопасности обращения с радиоактивными отходами и настоятельно призывает 
другие страны сделать то же самое. 

51. Борьба с ядерным терроризмом требует скоординированных действий. Его страна 
полностью поддерживает программы физической ядерной безопасности Агентства, и, 
признавая потенциальную опасность террористических нападений, она приняла меры к 
удалению свежего ядерного топлива с площадки института ядерных наук в Винче, около 
Белграда, в страну его происхождения, Российскую Федерацию, для снижения степени 
обогащения в рамках Трехсторонней инициативы Агентства, Российской Федерации и 
Соединенных Штатов. Помощь и поддержка этих стран также потребуется для удаления 
отработавшего ядерного топлива из реактора RА в рамках осуществляемой в институте 
всеобъемлющей программы снятия с эксплуатации. 

52. В качестве одного из основных направлений деятельности Агентства техническое 
сотрудничество должно постоянно совершенствоваться. В этой связи он выражает 
признательность за целенаправленные усилия Департамента технического сотрудничества, в 
частности Секции Европы. Его страна зависит от помощи, которую она получает от Агентства 
для достижения своих национальных и международных целей, от деятельности по снятию с 
эксплуатации до создания и совершенствования механизмов в таких областях, как 
радиационная защита, ядерная безопасность и физическая ядерная безопасность. 

53. Сербия и Черногория достигли соглашения относительно их предлагаемой деятельности 
в течение цикла технического сотрудничества Агентства 2005–2006 годов, успешно завершили 
разработку СПС в декабре 2003 года и представили предложения, касающиеся национальных и 
региональных проектов. Предложенные проекты отражают потребности обеих республик и 
соответствуют приоритетам, указанным в СПС. Кроме вышеупомянутой программы снятия с 
эксплуатации, эти приоритеты включают согласование норм безопасности, здоровье человека и 
окружающую среду. В балканском регионе особое значение придается созданию эффективной 
системы гарантий, физической защите ядерного материала и предотвращению незаконного 
оборота ядерных и радиоактивных материалов. 
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54. Сербия и Черногория регулярно выполняет свои финансовые обязательства, полностью 
уплатила Агентству свои взносы за 2004 год и приложит все возможные усилия, чтобы 
обеспечить своевременную уплату своих взносов за 2005 год. 

55. Г-жа БРЙДЖ (Новая Зеландия) говорит, что в поиске путей повышения глобальной 
безопасности и физической ядерной безопасности настоятельно необходимо, чтобы 
международное сообщество выступало единым фронтом и координировало действенные 
ответы на вызовы, связанные с ядерным нераспространением и разоружением. Агентство 
призвано сыграть жизненно важную роль в этой области. Риск попадания оружия массового 
уничтожения в руки террористов или государств, которые не полностью соблюдают 
международные договора, является проблемой, требующей приоритетного внимания. 
Ключевой инициативой в этом контексте является Фонд физической ядерной безопасности, в 
который ее страна ежегодно вносит свой взнос со времени его учреждения. Новая Зеландия 
также присоединилась к предложенной "восьмеркой" программе "Глобальное партнерство 
против распространения оружия массового уничтожения", оказывая помощь в ликвидации 
оружия массового уничтожения в бывшем Советском Союзе, и она обозначила свою поддержку 
Инициативе по безопасности против распространения. 

56. 2005 год является критически важным годом для ДНЯО. Новая Зеландия разочарована 
недостатком прогресса в отношении обязательств, согласованных на Конференции 2000 года 
по рассмотрению действия ДНЯО. Этот Договор касается не только тех государств, которые 
воздерживаются от создания ядерного оружия; он также преследует цель разоружения и 
избавления мира от существующих ядерных арсеналов. Призывы государств, обладающих 
таким оружием, к другим государствам не разрабатывать это оружие будут более морально 
оправданными, если они будут сопровождаться более ощутимым прогрессом в направлении 
разоружения. Конференция 2005 года по рассмотрению действия ДНЯО предоставляет 
государствам-членам возможность укрепить жизненно важное место Договора в режиме 
международной безопасности. 

57. Объявленный выход КНДР из ДНЯО является причиной глубокого беспокойства ее 
страны, которая продолжит настоятельно рекомендовать КНДР выполнить свои обязательства, 
вытекающие из ДНЯО, и по возможности скорее возобновить сотрудничество с Агентством. 
Она приветствует многосторонние переговоры по решению этой проблемы и ожидает 
расширения общей основы между шестью участвующими странами в ходе будущих 
совещаний, что в конечном счете приведет к всеобъемлющему и прочному решению. Она 
также с признательностью отмечает конструктивную роль Китая в этом процессе. 

58. Новая Зеландия призывает Ливийскую Арабскую Джамахирию продолжать свое 
транспарентное и инициативное сотрудничество с инспекторами Агентства.  

59. Ядерная программа Исламской Республики Иран продолжает вызывать озабоченность у 
Новой Зеландии, поскольку Агентство все еще не может проверить, предназначена ли эта 
программа исключительно для мирных целей. Она настоятельно призывает эту страну, 
вернуться к полной приостановке своей деятельности, связанной с обогащением и 
переработкой, и соблюдать резолюцию, принятую Советом управляющих на предыдущей 
неделе. 

60. Новая Зеландия, безусловно, привержена принципам и целям Кодекса поведения по 
обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источников. Ее также вдохновляет 
прогресс в обеспечении безопасности и сохранности перевозки радиоактивных материалов, 
достигнутый со времени проведения международной конференции по данному вопросу, 
состоявшейся в июле 2003 года. Секретариату следует добиваться реализации  всех положений 
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плана действий по последней тематике, включая те из них, которые касаются ответственности 
и связи, а государствам-членам следует всесторонне сотрудничать с Секретариатом в этих 
целях. В этой связи она приветствует командировку ТранСАС во Францию в марте 2004 года и 
запрос Японии о проведении такой командировки. Новая Зеландия ожидает продолжения 
работы ИНЛЕКС, касающейся общего режима ответственности, включая проверку любых 
серьезных пробелов в этом режиме. Новая Зеландия и другие страны в регионе по-прежнему 
озабочены возможностью инцидента, который мог бы вызвать серьезный экологический ущерб 
и даже без выброса радиации нанести значительный ущерб экономике. Действенный 
глобальный режим ответственности должен предусматривать в этом случае надлежащую 
компенсацию. Прибрежным государствам должна также предоставляться информация об 
отгрузках радиоактивного материала, поскольку такая информация может способствовать 
безопасности отгрузок и эффективности и своевременности любого реагирования на инцидент. 

61.  Одним из 13 практических шагов к разоружению, согласованных в 2000 году 
Конференцией по рассмотрению действия ДНЯО, было скорейшее вступление в силу ДВЗЯИ. 
Новая Зеландия, которая полностью привержена этому Договору, озабочена тем, что 
перспективы его вступления в силу не улучшились. В качестве новой демонстрация своей 
поддержки этой цели она подпишет на нынешней неделе в Нью-Йорке Совместное заявление 
министров в поддержку Договора. 

62. Новая Зеландия поддерживает принцип ДНЯО, который состоит в том, что другие страны 
должны иметь доступ к мирному применению ядерной технологии, особенно в гражданских 
целях. Однако, учитывая долгосрочные финансовые и экологические затраты на ядерные 
отходы, она не считает, что ядерная энергетика совместима с концепцией устойчивого 
развития. Хотя Новая Зеландия осознает свои обязательства в соответствии с Уставом 
Агентства, состоящие в том, чтобы поддерживать все основные направления деятельности в 
рамках его мандата, в настоящее время отсутствует какой-либо механизм, который мог бы 
обеспечить, чтобы вклады в программу технического сотрудничества не расходовались на 
проекты, содействующие использованию ядерной энергетики в качестве энергетического 
варианта. Тем не менее ее правительство объявило ранее в этом году, что оно внесет свой вклад 
к проект, обозначенный сноской a/, который связан с исследованиями в области применения 
МСН для борьбы с малярией. Таким образом, новозеландцы смогут быть уверены, что их 
денежные средства не будут использоваться для содействия ядерной энергетике. 

63. Г-н ДАЙНИУС (Литва) говорит, что ядерная энергия становится все более 
привлекательной для развивающихся стран и стран с развивающейся рыночной экономикой в 
связи с тем, что им настоятельно необходимо удовлетворять быстро растущий спрос и 
обеспечивать надежность энергоснабжения. Агентству следует выразить признательность за 
оказание помощи государствам-членам в разработке исследований в области энергии. При 
выборе будущих энергетических стратегий необходимо учитывать такие важные факторы, как 
экологическое воздействие и захоронение отходов, показатели в области безопасности, 
физические угрозы и ядерная безопасность, риск для населения и принятие общественностью. 
Литва, Латвия и Эстония получили пользу от помощи Агентства в разработке энергетического 
исследования балтийского региона. 

64. Игналинская АЭС остается главным источником электроэнергии в Литве – на нее 
приходится 80% всей производимой в стране электроэнергии. Национальная энергетическая 
стратегия определила условия предстоящего закрытия этой станции в соответствии с 
международными обязательствами, взятыми на себя Литвой. Скорейшее закрытие и снятие 
АЭС с эксплуатации является сложнейшей задачей с точки зрения как экономики, так и 
безопасности, и поэтому Литва высоко оценивает помощь, оказываемую Агентством и 
странами-донорами, особенно Францией и Соединенными Штатами. Обновленная 
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национальная энергетическая стратегия Литвы предусматривает продолжение производства 
ядерной энергии на АЭС, которые отвечают современным требованиям безопасности. Поэтому 
будет оказана полная поддержка инвестициям в сооружение нового энергоблока при 
использовании существующей инфраструктуры Игналинской АЭС. 

65. Его правительство принимает необходимые меры с целью обеспечить, чтобы на первом 
энергоблоке Игналинской АЭС во время его работы и снятия с эксплуатации поддерживался 
высокий уровень безопасности. В июне 2004 года были завершены подготовка и рассмотрение 
доклада, содержащего анализ безопасности второго энергоблока. В тесном сотрудничестве с 
международными экспертами была проведена углубленная оценка безопасности этого 
энергоблока, и Литовский инспекторат безопасности ядерной энергетики предоставил 
долгосрочную лицензию на его эксплуатацию. Усовершенствования в области безопасности на 
втором энергоблоке будут продолжены благодаря установке системы различных способов 
останова. 

66. В своем заявлении об осуществлении гарантий за 2003 год Агентство пришло к выводу, 
что в Литве отсутствуют какие-либо свидетельства о переключении ядерного материала или о 
наличии незаявленных ядерных материала и деятельности. Дополнительный протокол Литвы 
вступил в силу в июле 2000 года, и можно надеяться, что благодаря дальнейшим усилиям 
Агентства, национального компетентного органа и оператора Игналинской АЭС в стране будут 
в скором времени введены интегрированные гарантии. Он призывает страны, которые еще не 
сделали этого, в кратчайшие сроки ввести дополнительные протоколы в силу. 

67. В своем подходе к проблемам нераспространения его страна руководствуется стратегией 
Европейского союза, направленной против распространения оружия массового уничтожения, 
которая была принята в декабре 2003 года. Литва твердо выступает за универсализацию норм в 
области нераспространения и остановку и аннулирование любых программ распространения. 
Она приветствует принятие резолюции 1540 Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций, и она осуществит ее положения в полном объеме. Она также принимает к сведению 
цели, поставленные в Инициативе по безопасности против распространения. Укрепление 
контроля за экспортом, в том числе посредством неофициальных режимов такого контроля, 
имеет критически важное значение. В 2004 году его страна присоединилась к Группе ядерных 
поставщиков и Австралийской группе. Она хотела бы также присоединиться к режиму 
контроля за ракетной технологией и Вассенаарским договоренностям. 

68. В сотрудничестве с Агентством и другими государствами-членами Литва предпринимает 
все необходимые меры для повышения эффективности своего национального режима 
физической защиты. Она высоко оценивает помощь, оказываемую правительством 
Соединенных Штатов Америки в вопросах всеобъемлющего повышения физической 
безопасности в пяти онкологических клиниках и в связи с установкой системы безопасности и 
контроля в хранилище радиоактивных отходов. Она также приветствует Инициативу по 
сокращению глобальной угрозы, объявленную министром энергетики Соединенных Штатов, и 
рассчитывает на прогресс в этой области. Министр иностранных дел Литвы в письме, 
направленном в январе 2004 года, выразил полную поддержку его правительством усилий 
Агентства, направленных на повышение безопасности и сохранности радиоактивных 
источников, и в национальное законодательство были внесены соответствующие поправки. 
Литва применяет положения Кодекса поведения по обеспечению безопасности и сохранности 
радиоактивных источников, и в этой связи важно, что Агентство продолжает обеспечивать 
подготовку кадров и предоставлять оборудование для пограничного контроля и таможенной 
службы и для других государственных учреждений, ответственных за обнаружение 
незаконного оборота радиоактивного материала и борьбу с ним, а также за возвращение 
бесхозных источников. 
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69. Литва также полностью одобряет план деятельности по защите от ядерного терроризма, 
недавно утвержденный Советом управляющих, и всецело поддерживает созыв конференции 
для рассмотрения поправки к КФЗЯМ. 

70. С помощью Агентства и Европейской комиссии Литва выделила значительные ресурсы 
на расширение и укрепление регулирующей инфраструктуры для контроля за источниками 
излучения и за воздействием ионизирующих излучений. Литовский центр радиационной 
защиты учредил национальный учебный центр. В рамках региональных проектов литовские 
эксперты обменялись опытом в области совершенствования радиационной защиты на АЭС, и 
благодаря эффективной реализации принципов оптимизации уровень профессионального 
облучения на Игналинской АЭС был существенно снижен. Страна активно участвует в 
Информационной системе по профессиональному облучению. В этой связи для контроля за 
медицинским облучением в больницах жизненно важным является внедрение системы 
обеспечения качества. Дальнейшая помощь Агентства потребуется для создания или 
существенного повышения эффективности системы контроля за облучением пациентов в 
диагностической радиологии, радиотерапии и ядерной медицине посредством надлежащего 
обеспечения качества и разработки программ контроля качества. Литва высоко оценивает 
активное сотрудничество Агентства в организации стажировок, научных командировок, 
семинаров-практикумов, семинаров и учебных курсов в Литве и приветствует поддержку, 
оказываемую Агентством центрально- и восточноевропейской сети ALARA. 

71. Литва ратифицировала Объединенную конвенцию о безопасности обращения с 
отработавшим топливом и о безопасности обращения с радиоактивными отходами, и в 
соответствии с требованиями ее статьи 12 она оценивает свою практическую деятельность в 
прошлом и проводит переоценку безопасности имеющихся у нее установок по обращению с 
радиоактивными отходами. Литовское Агентство по обращению с радиоактивными отходами с 
помощью МАГАТЭ и Швеции успешно завершило процесс выбора площадки для 
приповерхностного хранилища радиоактивных отходов низкого и среднего уровней 
активности. Создание такого хранилища устранит потребность во временном хранилище 
отходов, уменьшит затраты на снятие с эксплуатации Игналинской АЭС и повысит 
безопасность. Осуществляется также национальная программа по оценке возможности 
сооружения глубинного хранилища для захоронения отработавшего ядерного топлива и 
долгоживущих радиоактивных отходов. 

72. В течение более чем десяти лет Агентство содействовало Литве в создании, 
совершенствовании и техническом обслуживании ее национальной инфраструктуры и 
потенциала в таких областях, как ядерная безопасность, радиационная защита, радиотерапия и 
обращение с отходами. В 2003-2004 годах особое внимание было уделено региональным и 
национальным проектам технического сотрудничества по ядерной безопасности и ядерной 
энергетике, физической ядерной безопасности, снятию с эксплуатации, радиотерапии и 
повышению эффективности регулирующей инфраструктуры. 

73. Агентство заслуживает благодарности за помощь, которую оно оказывает государствам-
членам в сохранении ядерных знаний, обучении в ядерной области и в подготовке кадров во 
всех областях применения ядерной технологии в мирных целях. Его страна ожидает 
дальнейшей разработки стратегии Агентства по совершенствованию эффективного управления 
ядерными знаниями на основе итогов международной конференции по управлению ядерными 
знаниями, состоявшейся в сентябре 2004 года в Сакле, Франция. 

74. В ближайшем будущем возрастающее число стран будет сталкиваться с проблемами 
снятия с эксплуатации крупных установок, и в этой связи Литва полностью поддерживает 
Международный план действий по снятию с эксплуатации ядерных установок. 
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75. Его страна проявляет повышенный интерес к продолжению сотрудничества с Агентством 
в рамках национальных и региональных программ, в частности в таких областях, как ядерная 
безопасность и физическая ядерная безопасность, радиационная защита, радиотерапия и 
обращение с отходами. 

76. В заключение он объявляет, что правительство Литвы возьмет на себя обязательство по 
взносам и уплатит рекомендованную ему долю плановой цифры взносов в ФТС. 

Г-н Мойо (Зимбабве), заместитель Председателя, занимает место Председателя. 

77. Г-н ТОМШИЧ (Хорватия) предлагает высказать соболезнования семьям жертв недавних 
террористических нападений в Российской Федерации и российскому правительству. Такие 
акты особо подчеркивают важность придания борьбе с терроризмом приоритетного значения. 

78. Республика Хорватия полностью поддерживает международную деятельность и 
инициативы, нацеленные на повышение сохранности ядерных и радиоактивных материалов, и 
она является одной из стран, которая просила Генерального директора созвать 
дипломатическую конференцию для рассмотрения предложенной поправки к КФЗЯМ. 

79. Недавно состоявшиеся обсуждения в Совете, касающиеся осуществления гарантий в 
КНДР, Иране и Ливийской Арабской Джамахирии, подтвердили важное значение деятельности 
Агентства в области гарантий. Признавая ключевую роль соглашений о всеобъемлющих 
гарантиях и дополнительных протоколов, его страна была одной из первых стран, где 
дополнительный протокол вступил в силу и был применен на практике. Она приветствует 
предстоящее заключение дополнительных протоколов Алжирской Народной Демократической 
Республикой, Маврикием и Республикой Сербия и Черногория и призывает государства-члены, 
которые еще не сделали этого, поступить аналогичным образом. 

80. Хорватия также была одной из первых десяти стран, которые завершили внутренние 
юридические процедуры, необходимые для принятия поправки к статье VI Устава Агентства, и 
она призывает другие государства-члены следовать этому примеру. 

81. Его страна высоко оценивает руководящие материалы, содержащиеся в Кодексе 
поведения по обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источников, и следует 
им. Она учредила государственное бюро по радиационной защите в качестве независимого 
регулирующего органа и планирует создание аналогичного бюро по ядерной безопасности. 

82. Хорватия высоко оценивает деятельность Агентства в области технического 
сотрудничества и выражает признательность за помощь, которую Агентство оказало в рамках 
широкого спектра успешных проектов. Хорватия продолжает повышать уровень своего участия 
в разделении затрат, внеся в 2004 году взнос в размере 260 000 долл. США и, таким образом, 
вновь подтвердив свою приверженность осуществлению проектов технического 
сотрудничества. Он выражает особую признательность персоналу Секции Европы в 
Департаменте технического сотрудничества за их ценную помощь, поддержку и эффективность 
в осуществлении проектов в Хорватии. Примером эффективного регионального 
сотрудничества является помощь, которую Агентство предоставило Хорватии и Словении в 
связи со снятием с эксплуатации АЭС "Кршко". 

83. Хорватские эксперты принимают участие в семинарах и учебных курсах за границей, и 
все большему числу иностранных экспертов предоставляются стажировки Агентства для 
участия в учебных курсах и научных командировках в хорватских учреждениях, включая  
Загребский университет. В 2004 году Хорватия приняла 12 экспертов, причем 7 посещений уже 
состоялись. Он предлагает Агентству активизировать такую деятельность в будущем. 
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84. Способность Агентства удовлетворять запросы и потребности государств-членов зависит 
от финансовых взносов, и Хорватия вновь полностью и своевременно выполнила все свои 
финансовые обязательства. Недоплата взносов, особенно в ФТС, вызывает озабоченность и 
подвергает опасности деятельность в области технического сотрудничества. Хотя важно 
принимать во внимание способность государств-получателей помощи выполнять свои 
финансовые обязательства, при рассмотрении вопроса о распределении финансовых средств на 
техническое сотрудничество актуальными являются также и другие критерии, такие, как 
степень достижения, выплата РНУ или наличие задолженности по НРП. Его страна 
придерживается мнения, что должна быть корреляция между платежами (уплатой взносов в 
ФТС и РНУ) и одобрением проектов технического сотрудничества или выделением 
финансовых средств государству-получателю помощи. 

85. Г-н КЕРИМОВ (Азербайджан) говорит, что его страна привержена мирному 
использованию ядерной энергии и всеобщему разоружению. Поэтому она присоединилась к 
основным международным договорам и соглашениям по ядерной безопасности и 
нераспространению ядерного оружия. 

86. Азербайджан присоединился к международной антитеррористической коалиции и 
является активным ее участником. Он непосредственно на себе испытал действие терроризма в 
Нагорном Карабахе, понеся там многотысячные жертвы от рук сепаратистов. В результате 
агрессии Армении 20% территории Азербайджана, включая Нагорный Карабах и семь других 
районов, остаются неподконтрольными правительству Азербайджана. Существование таких 
областей, которые также не подлежат международным механизмам проверки, создает 
благоприятные условия для оборота ядерных и радиоактивных материалов и их 
несанкционированного использования, в том числе для террористических целей. Все усилия, 
предпринимаемые Азербайджаном совместно с Агентством в целях пресечения незаконного 
оборота ядерного и радиоактивного материала путем укрепления погранично-таможенного 
контроля, могут оказаться тщетными пока не будут освобождены оккупированные территории 
и пока не будет восстановлен контроль над ними. 

87. Хотя его страна высоко оценивает деятельность Агентства по обеспечению ядерной 
безопасности, она призывает его к дальнейшему укреплению мер по предотвращению всех 
возможных угроз для мира и стабильности во всем мире. Государства-члены несут большую 
долю ответственности в данном вопросе, и важно укреплять их национальные инфраструктуры 
радиационной безопасности, оптимизировать механизмы контроля, создавать надежные 
системы физической защиты и проводить необходимую инвентаризацию ядерных и 
радиоактивных материалов. Роль Агентства в оказании требуемой помощи в этом вопросе 
трудно переоценить. Координация с государствами-членами и согласование планов Агентства с 
национальными приоритетами способствуют участию и позволяют эффективней использовать 
имеющиеся ресурсы для достижения поставленных целей. 

88. В рамках своей программы технического сотрудничества Агентство продолжает 
оказывать Азербайджану помощь в совершенствовании его инфраструктуры по обеспечению 
радиационной защиты и безопасности радиоактивных источников. При активном участии 
экспертов Агентства была налажена система учета и контроля радиоактивных материалов, 
осуществлены мероприятия по обеспечению физической защиты радиоактивных источников, 
разработаны и утверждены соответствующие нормативно-правовые документы, 
регламентирующие обращение с радиоактивными материалами; было введено лицензирование 
деятельности, подготовлены общегосударственные нормы и правила радиационной 
безопасности и проводятся мероприятия по повышению квалификации и профессионализма 
сотрудников регулирующих органов. 
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89. В соответствии с национальными проектами был создан и функционирует Национальный 
центр ИНИС, поставляется оборудование таможенным службам для эффективного контроля 
незаконного оборота ядерных и радиоактивных материалов, проводятся работы по 
обеспечению приборами и усовершенствованию радиотерапевтических методов 
Национального онкологического центра. Для выполнения всех вышеуказанных проектов 
Агентством были выделены значительные финансовые ресурсы, однако наиболее ценными 
являются открываемые Агентством возможности для обучения и семинары для молодых 
специалистов. Свидетельством тому, как высоко правительство Азербайджана оценивает 
помощь, оказываемую в рамках национальных и региональных проектов технического 
сотрудничества, является тесное сотрудничество с Агентством и полное и своевременное 
выполнение Азербайджаном своих финансовых обязательств. 

90. Приоритетными направлениями сотрудничества для Азербайджана на ближайшую 
перспективу являются радиационный мониторинг, включая водные ресурсы рек и бассейна 
Каспийского моря, продолжение работ по оснащению и модернизации существующего и 
строительство новых долговременных хранилищ для радиоактивных отходов и материалов и 
внедрение современных радиационных технологий в различных областях сельского хозяйства, 
медицины и охраны окружающей среды. 

91. В заключение он говорит, что, хотя научно-технический прогресс может быть 
смертоносным оружием в руках террористов, наука также может использоваться для борьбы с 
этой угрозой, и Агентство призвано сыграть важную роль в укреплении мира. 

92. Г-жа ФРЕЙРЕ ДЕ НАВЕ (Гватемала) говорит, что правительство ее страны остается 
приверженным делу достижения прочного мира, основанного на социально-экономическом 
развитии для пользы каждого человека. Таким образом, новая администрация надеется 
построить более безопасную, более транспарентную Гватемалу с современными, 
эффективными государственными учреждениями, в которой обеспечивались бы защита 
наиболее уязвимых членов общества, равные возможности для всех, благоприятный 
инвестиционный климат, создание новых предприятий, устойчивое развитие и процветание. 
Такой подход потребует ускоренного и устойчивого экономического роста и доступа к 
энергоснабжению. В соответствии с этим разрабатываются новые проекты по созданию более 
чистых источников энергии на основе использования большого потенциала Гватемалы в 
области возобновляемых энергетических источников. Эта инициатива также создает 
благоприятные условия для дальнейшего содействия мирному использованию ядерной 
энергии. 

93. Агентство проявило себя как верный союзник Гватемалы в ее усилиях в области 
развития. В качестве государства, подписавшего Конвенцию об оперативном оповещении и 
Договор Тлателолко, ее страна привержена делу укрепления глобального мира, физической 
безопасности и ядерному разоружению. Радиационная безопасность представляет собой 
приоритетную задачу, и национальный орган, ответственный за регулирование ионизирующего 
излучения, на основе соответствующего законодательства и предоставленных ему полномочий 
штрафовать нарушителей контролирует безопасность ввоза или вывоза источников излучения в 
страну и из страны, сохранность радиоактивного материала и обеспечение образцовой 
практики обращения с радиоактивным материалом. Модельные проекты Агентства в области 
радиационной защиты позволили укрепить регулирующий орган Гватемалы посредством 
оказания поддержки в создании законодательной основы, регулирующей радиационную 
защиту, ионизирующее излучение и перевозку радиоактивного материала. Была также 
укреплена дозиметрическая лаборатория вторичных эталонов, и она стала эталонной 
лабораторией для центральноамериканского региона, в настоящее время оказывая услуги по 
калибровке в области радиотерапии Сальвадору, Гондурасу, Никарагуа, Коста-Рике и 
Доминиканской Республике. 
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94. В текущим году Гватемала выступала в качестве принимающей стороны для различных 
мероприятий Агентства, включая региональный учебный семинар по применению 
международного свода правил по медицинской дозиметрии в области радиотерапии, в ходе 
которого эксперты Агентства и медицинские физики из таких стран, как Боливия, 
Доминиканская Республика, Эквадор, Сальвадор, Гватемала, Гондурас, Никарагуа, Панама, 
Уругвай и Венесуэла, обменялись полученным ими опытом. В результате последней 
контрольной командировки с целью оценки результативности регулирующей инфраструктуры 
радиационной безопасности и контроля за профессиональным облучением были подготовлены 
рекомендации, имеющие целью укрепление систем мониторинга страны, которые были 
осуществлены в полном объеме. Она призывает Агентство продолжать проводить такие 
проверки. 

95. Что касается технического сотрудничества, то с целью укрепить ядерный сектор страны 
Гватемала провела семинар-практикум по стратегическому планированию. Национальные и 
региональные проекты Агентства позволили Гватемале повысить ее институциональный 
потенциал и расширить экспертные знания ее кадровых ресурсов, использовать ядерную 
технологию для решения проблем в таких областях, как здравоохранение, сельское хозяйство, 
промышленность и окружающая среда, и использовать свои геотермальные и нефтяные 
ресурсы, способствуя повышению качества жизни населения. Агентство оказало помощь 
сектору здравоохранения, предоставив оборудование и организовав подготовку медицинских 
физиков, и помогло с внедрением программ обеспечения качества в области радиотерапии в 
национальном институте рака. В рамках регионального проекта по геотермической энергии и 
ее рациональному использованию с учетом экологических требований прошли обучение 
сотрудники Национального института электроэнергии. Была произведена оценка 
геотермических полей Гватемалы, и она надеется, что общая энергоотдача разведанных 
геотермических полей достигнет 430 МВт. С помощью Соединенных Штатов и Мексики и при 
поддержке Агентства и ФАО проводилась успешная борьба со средиземноморской плодовой 
мухой, и обучение методам МСН прошли стажеры со всех континентов. Эта программа была 
классифицирована в качестве образцово-показательного центра Агентства, и в соответствии с 
ней еженедельно производится 1850 млн. стерильных куколок. Департамент Петен на севере 
страны был объявлен зоной, свободной от средиземноморской плодовой мухи, что также 
оказывает благоприятное воздействие на народное хозяйство. В среднесрочной перспективе 
Гватемала намерена уделить основное внимание деятельности, нацеленной на ликвидацию 
бедности и содействие сельскому развитию. И наконец, на пятой сессии Технического 
координационного совета АРКАЛ, который проходил в ее стране, Гватемала была избрана 
Председателем. После 20 лет плодотворной работы АРКАЛ правительство Гватемалы 
оказывает всяческую поддержку этому типу регионального сотрудничества. 

96. В заключение она настоятельно призывает все государства-члены продолжать уплачивать 
свои финансовые взносы в программу технического сотрудничества и заявляет, что Гватемала 
прилагает все усилия с целью выполнения своих обязательств. 

97. Г-н СТЕИНМАНН (Швейцария) говорит, что неудачная попытка на третьей сессии 
Подготовительного комитета предстоящей Конференции по рассмотрению действия ДНЯО 
договориться о программе работы конференции является новым свидетельством 
неблагоприятной атмосферы, характерной для ядерного разоружения и нераспространения. 
Нельзя допустить, чтобы нынешний акцент на нераспространение позволил забыть тот факт, 
что не меньшее значение для национальной и коллективной безопасности имеет разоружение. 

98. Швейцария приветствует такие позитивные события, как решение Ливии отказаться от 
идеи приобретения ядерного оружия, и выводы Агентства относительно отсутствия программы 
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создания ядерного оружия в Ираке. Последний пример укрепил решимость его страны 
поддержать Агентство в качестве единственного заслуживающего доверия многостороннего 
компетентного органа в ядерной области. 

99. С другой стороны, отсутствие решения ядерной проблемы на Корейском полуострове 
продолжает вызывать озабоченность. В этой связи он выражает надежду, что сотрудничество 
между Республикой Корея и Агентством позволит ему по возможности скорее прояснить 
ситуацию в этой стране. Агентство также все еще испытывает недостаток информации 
относительно нескольких аспектов ядерной программы Ирана, и в этой связи его страна 
поддерживает резолюцию, принятую на предыдущей неделе Советом управляющих. Ввиду 
растущей угрозы терроризма нельзя также игнорировать внушающее тревогу раскрытие 
незаконного оборота ядерной технологии. 

100. Замечания государств-членов должны найти отражение в проекте программы и бюджета 
Агентства на 2006-2007 годы, который будет представлен Совету управляющих в ноябре 
2004 года. Его страна будет рассматривать этот проект бюджета в свете бюджетной основы, 
принятой консенсусом на Генеральной конференции предыдущего года. Затраты, связанные с 
возможной второй стадией укрепления физической безопасности зданий Агентства, следует 
включить в Регулярный бюджет. 

101. Его правительство недавно решило ратифицировать дополнительный протокол к своему 
соглашению о гарантиях, и его вступление в силу совпадет с обнародованием нового закона о 
ядерной энергии, запланированным на 2005 год. Это решение было предпринято при том 
понимании, что внедрение интегрированных гарантий позволит избежать нерациональной и 
контрпродуктивной ситуации, когда меры в области всеобъемлющих гарантий применяются в 
дополнение к мерам дополнительного протокола, и что новые вводимые меры не будут 
применяться механически или систематически. 

102. Система комплексных гарантий призвана помочь повысить эффективность контроля и 
уменьшить затраты. Недавнее крупное увеличение бюджета гарантий потребовало осмысления, 
и с САГСИ были проведены консультации. Швейцария хотела бы услышать мнение 
Генерального директора по этому вопросу на ноябрьской сессии Совета. 

103. Его страна поддерживает стремление Генерального директора обеспечивать, чтобы 
изготовление ядерного материала для гражданских и военных целей и хранение радиоактивных 
отходов и отработавшего топлива из ядерных реакторов не повышало рисков распространения. 
Он также приветствует решение Генерального директора учредить группу международных 
экспертов для обсуждения некоторых многосторонних аспектов ядерного топливного цикла. 
Региональное сотрудничество в этой области лишь укрепит взаимное доверие между 
государствами. Однако рекомендации группы экспертов не должны противоречить букве и 
духу статьи IV ДНЯО. 

104. Работа, проведенная в последние годы по совершенствованию КФЗЯМ, была 
плодотворной, и его страна удовлетворена пересмотром, предложенным государствами - 
участниками Конвенции. Он призывает все государства поддержать проведение 
дипломатической конференции с целью внесения изменений в Конвенцию. Любые остающиеся 
нерешенными вопросы могут быть обсуждены в ходе подготовки к конференции. 

105. Он приветствует начало осуществления Программы действий Агентства по лечению 
рака. Агентство обоснованно обращает внимание на прогнозируемое катастрофическое 
увеличение числа жертв рака в развивающемся мире. 
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106. В течение предыдущего года пять реакторов Швейцарии эксплуатировались в надежных 
условиях безопасности и физической ядерной безопасности и удовлетворяли 40% потребностей 
страны в электроэнергии. В соответствии с новым законом о ядерной энергии могут 
сооружаться новые электростанции, априори не устанавливается никаких пределов для срока 
эксплуатации существующих станций и вводится десятилетний мораторий на новые контракты 
на переработку отработавшего ядерного топлива. Этот закон также предоставляет широкой 
общественности право проводить референдум по вопросу о строительстве новых ядерных 
установок. Весьма важную роль в разработке нового законодательства сыграли рекомендации 
Агентства, в частности касающиеся безопасности. 

107. Компетентные органы его страны анализируют документацию, обосновывающую 
возможности безопасного хранения долгоживущих отходов среднего и высокого уровней 
активности. Принятие решения по данному вопросу не ожидается до 2006 года, и в оставшийся 
период времени будут проводиться интенсивные переговоры с местным населением, которое 
затрагивает данная проблема. Однако не была оставлена и идея международного 
сотрудничества в рамках многонационального проекта по хранению высокоактивных отходов. 
После отклонения двумя годами ранее проекта подземного хранилища для отходов низкого и 
среднего уровней активности был вновь начат процесс выбора площадки. 

108. Г-н ПОРТУГАЛ (Перу) говорит, что со времени предыдущей сессии Генеральной 
конференции его страна достигла существенного прогресса в использовании ядерной науки и 
технологии для решения ряда национальных проблем. Она успешно осуществила проекты по 
подготовке кадровых ресурсов, археологии, сохранению окружающей среды и добыче 
полезных ископаемых и участвовала в различных исследовательских контрактах и технических 
мероприятиях, организованных Агентством с целью распространения ядерных знаний и 
внедрения эффективных норм безопасного использования ядерной энергии. 

109. При помощи Агентства Перуанский институт ядерной энергии (IPEN) разработал 
среднесрочный стратегический план, касающийся ядерного сектора и определивший новые 
области как исследований, так и разработок и применений ядерной науки и технологии, такие, 
как материаловедение, молекулярная биология, биодобыча полезных ископаемых и 
гидрология, которые призваны ускорить социально-экономическое развитие страны. На основе 
этого плана разработаны проекты, представленные для циклов технического сотрудничества 
2005–2006 годов. Кроме того, в соответствии с этим планом IPEN проводит кампанию по 
распространению знаний и предлагает услуги и продукты, с тем чтобы содействовать развитию 
заинтересованности в академическом обучении и в проведении научных исследований, 
содействовать обмену опытом между перуанскими и иностранными учеными, главным образом 
посредством проведения ежегодных научных совещаний, и содействовать установлению более 
тесных связей с производственными секторами в интересах более эффективного использования 
ядерной науки и технологии для удовлетворения различных потребностей человека. 

110. Помимо получения финансирования для проекта, обозначенного сноской a/, по ядерной 
медицине из предыдущего двухгодичного периода, Перу намерена осуществить четыре 
национальных  и два региональных проекта. 

111. Наиболее важный из указанных национальных проектов предусматривает использование 
генетических, молекулярных и радиоизотопных методов для восстановления и сохранения 
биологического разнообразия альпаки и улучшения  высокопродуктивных видов. Он 
предназначен для ассоциации фермеров с небольшими и  среднего размера стадами в Пуно, 
одном из самых неблагоприятных регионов южного Перу. Помимо увеличения дохода 
фермеров, проект принесет пользу швейной и текстильной отраслям промышленности, а для 
обеспечения маркетинга продукции задействована помощь ЮНИДО - типичный пример 
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синергического взаимодействия нетрадиционных доноров. В рамках второго проекта будут 
использоваться биомолекулярные и радиоактивные методы для восстановления сортов белого 
хлопка и хлопка других естественных цветов. Наличие различных типов хлопка повысит 
экспортный потенциал страны на рынке органических волокон, которые являются весьма 
прибыльным товаром, и, в частности, это принесет пользу полузасушливым прибрежным 
районам. Третий проект, в котором будут участвовать горнодобывающие компании, позволит 
использовать оперативный гамма-метод и нейтронно-активационный анализ для оценки 
содержания меди в скважинах большого диаметра в перуанских открытых горнорудных 
разработках. Перу является одним из главных производителей меди. Четвертый проект будет 
посвящен экологическому восстановлению заброшенных шахт. 

112. Из двух региональных проектов первый связан с мирным соглашением между Перу и 
Эквадором и предусматривает определение характеристик водоносного горизонта реки 
Сарумилья с целью обеспечить устойчивое управление этим горизонтом обеими странами. 
Второй проект связан с диагностикой малярии и анализом противомалярийной устойчивости к 
лекарственным средствам в четырех относящихся к Андам странах. Глобальный фонд по 
борьбе со спидом, туберкулезом и малярией добавит 26 млн. долл. к одному миллиону 
долларов, который требуется от Агентства для этого проекта. 

113. Перу также придает большое значение укреплению сотрудничества по линии юг-юг и 
межрегионального сотрудничества; эти виды деятельности обеспечивают добавленную 
стоимость и дополнительные ресурсы для программы технического сотрудничества Агентства, 
в частности, благодаря поступлению новых ресурсов, товаров и услуг и посредством 
разделения затрат. Перу надеется быть как получателем помощи, так и донором для шести 
проектов сотрудничества в рамках АРКАЛ. 

114. Учитывая стоящую перед Агентством задачу содействовать мирному использованию 
ядерной энергии, он настоятельно призывает его обеспечить предоставление надежных, 
прогнозируемых и адекватных ресурсов для программы технического сотрудничества, с тем 
чтобы она могла быть полностью осуществлена, включая проекты, обозначенные сноской а/, 
что позволит сохранять баланс между основными видами деятельности Агентства. 

115. Что касается радиационной безопасности, то Перу активно участвовала в подготовке 
планов действий в целях безопасной перевозки радиоактивного материала и укрепления 
системы международной готовности и реагирования на ядерные или радиационные аварийные 
ситуации; эти планы предназначены для обеспечения более широкого применения норм и 
руководящих принципов Агентства и устранения пробелов в таких областях, как режим 
ответственности. 

116. Переходя к вопросу физической безопасности ядерных установок и материала, он 
отмечает, что в 2003 году в Перу была направлена вторая командировка ИППАС. 
К осуществлению рекомендаций ИППАС институт IPEN привлек национальную полицию, 
национальную систему гражданской обороны и министерство обороны. Всеобъемлющий план 
действий по физической защите также координируется с МАГАТЭ, и для оценки возможной 
угрозы был проведен национальный семинар-практикум. Планируется также рассмотреть 
национальную систему физической защиты исследовательских реакторов RP-0 и RP-10, 
оценить выполнение рекомендаций предыдущей командировки ИППАС, продолжить обмен 
опытом и произвести оценку возможности создания международной программы 
сотрудничества по физической защите. 

117. Агентство не обнаружило какого-либо несоответствия в докладах по гарантиям, 
представленных Перу в 2003 году, равно как и каких-либо свидетельств незаявленной 
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деятельности или переключения ядерного материала. Его страна озабочена тем, что, хотя 
материал, подлежащий гарантиям, по-прежнему использовался в мирной ядерной деятельности 
в государствах, заключивших соглашения о гарантиях, ряд государств не присоединились к 
режиму всеобъемлющих гарантий и не имеют дополнительных протоколов. Агентство также 
недавно выявило новые недостатки в системе гарантий. Для укрепления режима гарантий в 
духе диалога и сотрудничества необходимо стремиться к укреплению соответствующих 
механизмов. 

118. Г-н КИНГ'ОРИА (Кения) говорит, что его правительство твердо привержено борьбе со 
всеми формами терроризма, непосредственно испытав его разрушительные последствия; оно 
поддерживает двусторонние и многосторонние усилия, направленные на борьбу с терроризмом, 
и опубликовало для обсуждения в парламенте законопроект о борьбе с терроризмом. 

119. В феврале 2002 года Кения присоединилась к КФЗЯМ. Она также ратифицировала 
ДВЗЯИ и работает с Подготовительной комиссией по ОДВЗЯИ над созданием в Кении 
сейсмических и инфразвуковых станций в рамках глобального режима проверки. 

120. Действенные и всеобъемлющие гарантии – это критически важные компоненты режима 
ядерного нераспространения, и они создают важнейшую основу для мирного ядерного 
сотрудничества. Кения принимает меры к заключению с Агентством соглашения о гарантиях и 
протокола о малых количествах. 

121. Для обнаружения любого материала, который мог бы быть предназначен для 
использования в злоумышленных действиях, в порту Момбасы были установлены два сканера. 
Инспекторат по радиационной защите активизировал свои усилия с целью обуздать 
незаконный оборот, и в качестве приоритетной он поставил задачу создания базы данных по 
радиоактивному материалу в стране и обеспечение сохранности такого материала. Помощь в 
этих областях от международного сообщества и Агентства будет с благодарностью принята, в 
том числе в целях применения сканирования и в других портах страны. 

122.  В 1983 году в университете Найроби был создан институт ядерной науки, который 
проводит научные исследования в различных областях. Лабораторные установки, созданные в 
этом институте при содействии Агентства, использовались там несколькими студентами в 
программах MSc и PhD. Была также создана лаборатория ядерных приборов. 

123. Его правительство недавно более чем удвоило число инспекторов, включенных в состав 
регулирующего органа Кении – Совету по радиационной защите, и оно расходует 750 000 долл. 
на модернизацию физических установок Инспектората радиационной защиты. Посредством 
совместных усилий с Агентством была также создана национальная эталонная лаборатория 
радиологического облучения, что делает возможным проведение изучения путем взаимного 
сравнения услуг в области индивидуального дозиметрического контроля в Кении и вне ее. 

124. В мае 2004 года в сотрудничестве с Агентством Кения выступила в качестве 
принимающей стороны для двухнедельных учебных курсов по радиационной защите в 
диагностической и интервенционной радиологии, на которых тридцать участников из 
африканского региона получили непосредственный опыт использования наборов для 
обеспечения качества и контроля на медицинских радиологических установках. 

125. Деятельность Агентства в области технического сотрудничества в Кении охватывает 
многие сектора социально-экономического развития, и его страна высоко оценивает усилия 
Агентства, направленные на перераспределение финансовых средств с региональных программ 
на национальные. Была завершена и ожидает подписания СПС Кении на 2004–2009 годы. 
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126. Кения участвует в проекте по улучшению сельскохозяйственных культур и их 
рациональному использованию посредством применения ядерных и биотехнологических 
методов. Достигнуты обнадеживающие результаты, которые оказались полезными при 
определении молекулярных характеристик сельскохозяйственных культур, что должно 
повысить эффективность индексации генетических ресурсов и хранения сельскохозяйственных 
культур и помочь в решении проблем продовольственной безопасности и уменьшения 
бедности. 

127. Благодаря внедрению метода ЭЛИСА Агентство оказало помощь Центральным 
ветеринарным лабораториям и национальному ветеринарному исследовательскому центру в 
Найроби, повысив их потенциал диагностировать и контролировать болезни животных. 

128. Его правительство вносит вклад в размере 120 000 долл. в год в целях осуществления 
модельного проекта по ликвидации мухи цеце в долине Ламбве. Проект предусматривает 
обычные методы борьбы с мухой цеце и подход, связанный с применением МСН на обширных 
территориях, и благодаря его осуществлению уже достигнуто значительное сокращение 
популяции мухи цеце и заболеваемости домашнего скота. Агентство продолжает предоставлять 
оборудование для модернизации инсектариев для массового разведения мухи цеце, а также 
командирует группы экспертов и организует обучение. Кроме того, оно приобрело гамма-
облучатель. Проект осуществляется в рамках ПАТТЕК. 

129. Применение ядерных методов сыграло важную роль в предоставлении соответствующих 
данных для борьбы с основными болезнями в Кении. Через посредство национального совета 
по науке и технологии Агентство предоставило существенную помощь министерству 
здравоохранения, содействуя дальнейшей интеграции изотопных методов в национальных и 
других программах, получающих поддержку доноров, имеющих отношение к контролю 
устойчивости к лекарственным средствам таких болезней, как малярия и туберкулез. Его страна 
выражает признательность Агентству за то, что оно продолжает оказывать помощь в борьбе с 
этими болезнями, а также с ВИЧ/СПИДом. Помощь Агентства необходима также для 
содействия в создании других центров радиотерапии в Кисуму и Момбаса и для обеспечения 
Медицинского учебного центра при национальной больнице Кениатта установками и 
инфраструктурой для подготовки технических специалистов в области радиотерапии и 
технологи. 

130. Методы изотопной гидрологии играют важную роль в общем развитии водных ресурсов 
Кении и управлении ими. В соответствии с проектом RAF/8/037 "Устойчивое развитие и 
справедливое использование общих водных ресурсов бассейна реки Нил" в сотрудничестве с 
Агентством в Кисуму в июне 2004 года были проведены однонедельные учебные курсы по 
оценке данных. 

131. В тесном сотрудничестве с Агентством в конце 2004 года правительство Кении 
организует проведение национального семинара по информированию общественности о 
мирном использовании ядерной науки и технологии. Участники, в число которых будут 
входить лица, ответственные за разработку политики, планирование, проведение исследований, 
а также представители государственных учреждений, международных исследовательских 
институтов, частного сектора, неправительственных организаций и организаций на базе 
общины, будут также обсуждать и принимать проект устава предлагаемого Общества по 
содействию мирному применению ядерной науки в Кении. 

132. В заключение он благодарит Генерального директора и Секретариат за их усилия и, в 
частности, выражает признательность Департаменту технического сотрудничества за высокий 
уровень осуществления, достигнутый в Кении. 
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Г-н Бахран (Йемен), заместитель Председателя, занимает место Председателя. 

133. Г-н ХОРВАТ (Венгрия) говорит, что с недавнего времени система гарантий Агентства 
испытывает беспрецедентное давление. До сведения Агентства было доведено несколько 
случаев, вызывающих озабоченность и требующих решения, способного обеспечить 
сохранение целостности и авторитета системы гарантий, включая, там, где это оправдано, 
обращение к Совету Безопасности и Генеральной Ассамблее. Он дает положительную оценку 
профессионализму и объективности, с которой Агентство выполняло свою деятельность по 
проверке в странах, осуществление гарантий в которых является предметом продолжающегося 
изучения. Полученный опыт ясно продемонстрировал важность дополнительного протокола, 
который должен стать нормой для всех стран - участников ДНЯО, с тем чтобы Агентство могло 
выполнить свои обязанности по проверке в заслуживающей доверия форме. 

134. Венгрия является одним из 19 государств, имеющих как соглашение о всеобъемлющих 
гарантиях, так и вступивший в силу дополнительный протокол, в соответствии с которыми 
Агентство не обнаружило никакого свидетельства переключения ядерного материала или 
незаявленного ядерного материала, или незаявленных ядерных материала и деятельности. В 
случае Венгрии этот вывод был сделан более года назад, и его правительство готово 
предпринять следующий шаг и продвинуться в направлении скорейшего внедрения 
интегрированных гарантий. 

135. Одним из важных событий в 2003 году было первое Совещание договаривающихся 
сторон по рассмотрению Объединенной конвенции о безопасности обращения с отработавшим 
топливом и о безопасности обращения с радиоактивными отходами. Готовясь к Совещанию и 
участвуя в нем, договаривающиеся стороны, включая Венгрию, продемонстрировали твердую 
приверженность выполнению обязательств, которые они взяли на себя при присоединении к 
Конвенции. Совещание по рассмотрению помогло и далее улучшить безопасное обращение с 
отработавшим топливом и радиоактивными отходами, и его страна надеется, что на следующем 
совещании по рассмотрению будет представлен более широкий круг государств-членов. Он 
дает положительную оценку прекрасной поддержке, оказанной Секретариатом до и во время 
совещания по рассмотрению, и его усилиям по популяризации Конвенции. 

136.  Как всем известно, 10 апреля 2003 года на АЭС "Пакш" произошел несчастный случай. 
Описание этого события, резюме усвоенных уроков и краткое описание запланированных мер 
по исправлению положения были включены в третий национальный доклад Венгрии, 
подготовленный в соответствии с Конвенцией о ядерной безопасности. Этот доклад уже 
помещен в Интернете. АЭС и регулирующий орган немедленно организовали расследование, и 
Агентству было предложено командировать группу экспертов. Это расследование и группа 
экспертов определили главные причины инцидента, и подготовленные в результате этого 
рекомендации послужили отправной точкой для важных усовершенствований. Существенно 
важно предотвратить повторение таких проблем для ядерной безопасности. Однако это 
событие не затронуло технологических систем, ответственных за нормальную работу станции, 
и никоим образом не повлияло на ядерную безопасность АЭС. На втором энергоблоке были 
проведены тщательная инспекция и перегрузка ядерного топлива, недавно он был вновь введен 
в эксплуатацию, и ожидается, что на полную мощность он будет выведен к концу года. 
В течение этого периода, стране также пришлось решать вопросы лицензирования, связанные с 
восстановлением поврежденных топливных сборок. Ввиду нештатной ситуации она обратилась 
за помощью к более опытным регулирующим органам в России и Соединенных Штатах. Она 
выражает им признательность за полученную поддержку, а Агентству - за обеспечение 
необходимых рамок. Фактическое удаление поврежденного топлива намечено на 2005 год. 
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137.  Венгрия придает большое значение деятельности Агентства в области технического 
сотрудничества, в частности регионального сотрудничества. Ее вступление в Европейский 
союз не должно изменить нынешний статус Агентства в области технического сотрудничества 
в регионе. В то же время она твердо намерена постепенно увеличивать свой вклад в ФТС по 
нескольким направлениям, и она уже приступила к этому. Венгрия продолжает оказывать 
большую финансовую и техническую поддержку регулирующей деятельности и организует у 
себя проведение стажировок Агентства и программ обучения. Она возьмет на себя 
обязательства по взносам в размере своей полной доли плановой цифры взносов в ФТС на 
2005 год и настоятельно призывает все другие государства-члены уплатить их долю полностью 
и своевременно. 

138. Венгерский парламент ратифицировал предложенные поправки к статье VI Устава 
Агентства, касающейся расширения Совета управляющих, и к статье XIV о переходе к 
двухгодичному бюджету. Его страна настоятельно призывает все государства-члены 
безотлагательно ратифицировать предложенные поправки, с тем чтобы достичь большинства в 
две трети голосов, необходимого для вступления поправок в силу. 

139. Г-жа МЕЛИН (Швеция) выражает сочувствие жертвам террористических нападений в 
Беслане и Мадриде. 

140. Существование оружия массового уничтожения остается одной из самых больших угроз 
международному миру и безопасности, и всем государствам следует действовать совместно и 
эффективно, с тем чтобы предотвратить его распространение. Ядерное нераспространение и 
разоружение взаимно укрепляют друг друга и требуют энергичного претворения в жизнь. 
Накануне Конференции 2005 года по рассмотрению действия ДНЯО государствам следует еще 
раз вспомнить о том, что угрозы международной безопасности могут быть устранены лишь в 
том случае, если ДНЯО будет рассматриваться в качестве юридически обязательного 
соглашения, если закрепленные в нем тщательно сбалансированные обязательства будут 
выполняться всеми сторонами. 

141. Агентство играет жизненно важную роль в рамках режима ядерного нераспространения. 
Мир станет более безопасным местом, если будет обеспечено универсальное применение и 
полное осуществление ДНЯО, что потребует вступления в силу дополнительных протоколов во 
всех государствах. Дополнительные протоколы дают Агентству более широкие полномочия 
обеспечивать уверенность в том, что государства выполняют свои обязательства в области 
нераспространения, и вместе с соглашениями о всеобъемлющих гарантиях они представляют 
собой стандарт для проверки гарантий в соответствии с ДНЯО. Поэтому Конференция 
2005 года по рассмотрению действия ДНЯО должна сделать дополнительный протокол 
обязательным в соответствии со статьей III Договора. Дополнительный протокол Швеции 
вступил в силу в апреле 2004 года, и меры по его осуществлению уже широко принимаются. 
Она призывает все государства, которые еще не сделали этого, заключить и ввести в силу 
дополнительные протоколы с Агентством. 

142. Повышенное внимание международной общественности вновь обращено на 
чувствительные к распространению аспекты ядерного топливного цикла. Швеция ожидает 
доклада независимой группы экспертов, недавно основанной Агентством для изучения этого 
вопроса. Любые принимаемые меры должны иметь широкую основу, быть нацелены на 
укрепление многостороннего контроля и носить недискриминационный характер в 
обеспечении поставок ядерного топлива и материала в мирных целях. Необходимо также 
начать переговоры относительно поддающегося проверке на международном уровне договора о 
запрещении производства расщепляющегося материала, с тем чтобы остановить производство 
плутония и высокообогащенного урана для ядерного оружия. 
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143. Она выражает признательность Агентству за его деятельность до настоящего времени по 
защите от ядерного терроризма. Сочетание национальных усилий и усилий Агентства принесет 
наиболее эффективные результаты в таких областях, как физическая защита и борьба против 
незаконного оборота ядерного материала. 

144. Швеция по-прежнему глубоко озабочена позицией КНДР в отношении ДНЯО и 
Агентства и твердо поддерживает активные и конструктивные попытки найти решение в 
рамках шестисторонних переговоров. Любое решение должно включать демонтаж всех 
программ создания ядерного оружия в КНДР. 

145. Ее страна поддержала последнюю резолюцию, принятую Советом относительно 
применения соглашения с Ираном о всеобъемлющих гарантиях, равно как и неутомимые 
усилия Агентства, направленные на достижение вывода относительно характера иранской 
ядерной программы. Ирану следует в полном объеме сотрудничать с Агентством с целью 
разрешения остающихся нерешенными вопросов, и ему следует возобновить полную 
приостановку своей деятельности по обогащению. 

146. КФЗЯМ обеспечивает объединенный подход к защите ядерного материала, и пришло 
время завершать процесс внесения поправок. Ее страна выражает признательность Австрии за 
то, что она инициировала совместные усилия по реализации предложенных поправок к 
Конвенции, и она поддерживает проведение дипломатической конференции для этой цели. 

147. Швеция поддерживает план действий по укреплению международной системы 
готовности и реагирования на ядерные и радиологические аварийные ситуации, недавно 
принятый Советом. Этот план действий основан на Конвенции об оперативном оповещении и 
Конвенции о помощи, которые представляют собой важную правовую основу для 
международного сотрудничества и координации в случае радиационных аварийных ситуаций. 
Компетентные органы, определенные в соответствии с конвенциями, признали потребность в 
объединенных усилиях, направленных на укрепление и согласование принимаемых в 
настоящее время международных мер реагирования. Швеция будет играть активную роль в 
будущей реализации дальнейших согласованных и скоординированных международных мер. 

148. В письме на имя Генерального директора в марте 2004 года правительство Швеции 
выразило свою политическую поддержку Кодексу поведения по обеспечению безопасности и 
сохранности радиоактивных источников и объявило, что оно работает над осуществлением 
содержащихся там рекомендаций. Руководящие материалы по импорту и экспорту 
радиоактивных источников, недавно утвержденные Советом, являются важным шагом в 
направлении дальнейшего повышения безопасности и сохранности, и Генеральной 
конференции следует их одобрить. 

149. Ее страна твердо поддерживает деятельность Агентства в области безопасности 
исследовательских реакторов и ожидает быстрого разрешения остающихся нерешенными 
вопросов, касающихся проекта требований безопасности в отношении таких реакторов, с тем 
чтобы они были одобрены Советом в ноябре 2004 года. В национальный доклад Швеции 
третьему Совещанию договаривающихся сторон по рассмотрению Конвенции о ядерной 
безопасности будут включены аспекты, связанные с исследовательскими реакторами. 

150. Швеция также твердо поддерживает инициативу Агентства по подготовке плана 
действий, основанного на выводах Международной конференции по защите окружающей 
среды от воздействия ионизирующих излучений, проведенной Агентством в Стокгольме в 
2003 году. Она призывает Агентство продолжать свою полезную работу в этой области. 
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151. Современная программа Швеции по ядерным отходам нацелена на достижение полной 
транспарентности во всех областях. В этой связи она высоко оценивает тот международный 
справочный материал по вопросам безопасности после закрытия, который предусмотрен в 
проекте норм безопасности для геологического захоронения радиоактивных отходов. Она 
также поддерживает проводимую Агентством подготовительную работу по сохранению и 
передаче следующим поколениям информации о захоронении. Работа по созданию в Швеции 
хранилища отработавшего топлива находится на продвинутой стадии. В 2006 году ожидается 
применение лицензии в отношении установки по герметизации отработавшего топлива, а в 
2008 году – в отношении национального хранилища для герметизированного отработавшего 
топлива. Агентству важно своевременно завершить разработку подхода, касающегося 
применения гарантий в отношении таких установок на конечной стадии топливного цикла, с 
тем чтобы Швеция и другие государства-члены, имеющие современные программы 
захоронения, могли заложить этот подход в конструкцию их установок. При этом Секретариату 
следует в полном объеме учитывать возможности развития, предоставляемые положениями 
дополнительного протокола. 

152. И наконец, с учетом важного значения, которое Швеция придает программе технического 
сотрудничества Агентства, она взяла обязательства по взносам в размере своей полной доли 
взносов в ФТС на 2005 год. 

153. Г-н ЯМКАТЕ (Таиланд) говорит, что его страна придает большое значение миру и 
безопасности, особенно в Юго-Восточной Азии, и придерживается мнения, что государства, 
присоединяясь к системе Организации Объединенных Наций, подтверждают свою 
приверженность глобальному миру и безопасности. 

154. Со времени предыдущей сессии Генеральной конференции Таиланд достиг 
значительного прогресса в области ядерного нераспространения, в вопросах, связанных с 
безопасностью, и в мирном использовании ядерной энергии, тесно сотрудничая с Агентством, 
которое заслуживает признательности за его конструктивную роль. Таиланд также внес вклад в 
укрепление ТСРС. Он организовал проведение нескольких семинаров-практикумов, совещаний 
и учебных курсов в Бангкоке и 22-26 ноября 2004 года проведет совещание инструкторов по 
вопросам радиационной защиты в медицине в рамках регионального модельного проекта по 
развитию технического потенциала для устойчивой инфраструктуры радиационной 
безопасности и безопасности отходов. 

155. Его страна готова сотрудничать с Агентством и государствами-членами в осуществлении 
деятельности в области ядерной безопасности, в частности связанной с созданием потенциала и 
обеспечением аварийной готовности в Юго-Восточной Азии. Он призывает Агентство 
продолжать тесно сотрудничать с государствами-членами с целью создания национальных 
регулирующих инфраструктур в области безопасности и укрепления международного 
сотрудничества, ядерной безопасности, радиационной безопасности, безопасности перевозки и 
безопасности радиоактивных отходов. Таиланд высоко оценивает поддержку и помощь 
Агентства, оказанную в этой области, но считает, что оно может использовать более 
инновационный подход к координировании своих различных технических механизмов 
сотрудничества, включая механизмы, предусмотренные в рамках РСС, с тем чтобы повысить 
эффективность осуществления программ. 

156. Таиланд продолжает поддерживать стажировки и научные командировки, организуемые 
Агентством с целью подготовки на рабочем месте специалистов по практическим применениям 
ядерных методов в сельскохозяйственной и медицинской областях. Он также придает большое 
значение содействию распространению глобальной культуры безопасности и призывает 
Агентство включать проекты в области гарантий и режимов безопасности в свои программы 
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технического сотрудничества. Агентству следует также определить в качестве элементов своей 
основной деятельности конкретные программы по инфраструктуре радиационной защиты, 
обеспечению качества в медицинских применениях, безопасности пищевых продуктов, 
применению изотопных и ядерных методов при проведении исследований в области питания и 
освоения водных ресурсов, по общественной информации и управлению знаниями. Его страна 
получила большую пользу от осуществления проектов по селекции растений с помощью 
метода индуцированных мутаций и по облучению пищевых продуктов. Она придает 
приоритетное значение программам развития и содействия комплексному управлению 
ресурсами и созданию потенциала кадровых ресурсов в области производства продукции 
животноводства. Для борьбы с плодовой мухой использовались МСН и смежные технологии. 
Кроме того, в течении многих лет его страна оказывала поддержку проекту создания нового 
центра ядерных исследований в Онгхараке в Таиланде. К сожалению, этот проект был отложен 
из-за озабоченности общественности относительно безопасной эксплуатации реактора, однако 
правительство решило восстановить этот проект с целью его завершения к 2007 году. 

157. Будучи глубоко озабоченным проблемами ядерного терроризма и распространения 
ядерного материала, Таиланд привержен тесному сотрудничеству с Агентством и 
международным сообществом, с тем чтобы противостоять этим угрозам. Свидетельством 
успеха международного сотрудничества в решении проблем, связанных с угрозой 
распространения оружия массового уничтожения, может считаться единодушное принятие 
28 апреля 2004 года резолюции 1540 Совета Безопасности Организации Объединенных Наций. 

158. Его страна готовится одобрить Кодекс поведения по обеспечению безопасности 
Агентства и сохранности радиоактивных источников, пересматривает свое внутреннее право и 
регулирующие положения с целью приведения их в соответствие с Кодексом и укрепляет свою 
физическую защиту с тем чтобы она отвечала международным нормам. Она готовится также 
присоединиться в 2005 году к КФЗЯМ. 

159. В качестве государства - участника ДНЯО и соглашения о всеобъемлющих гарантиях 
МАГАТЭ Таиланд полностью поддерживает укрепленную систему гарантий. Правительство 
Таиланда привержено мирному применению ядерной энергии и в настоящее время готовится 
заключить дополнительный протокол. 

160. Таиланд твердо поддерживает усилия Агентства, направленные на то, чтобы применить 
гарантии ДНЯО в Иране и КНДР. Он призывает Иран сотрудничать с инспекторами Агентства, 
предоставить полное разъяснение и обеспечить транспарентность в отношении его программы 
обогащения урана. Кроме того, он настоятельно призывает КНДР рассмотреть вопрос о 
возобновлении деятельности по гарантиям с Агентством и о том, чтобы предоставлять 
инспекторам доступ на свои ядерные установки по возможности скорее; он также надеется на 
прогресс в новом раунде шестисторонних переговоров. 

161. В заключение он объявляет, что Таиланд берет на себя обязательство по взносам в ФТС 
на 2005 год в размере 156 550 долл. 

162. Г-н АЛИ (Бангладеш) говорит, что программа технического сотрудничества Агентства 
является главным механизмом передачи ядерной науки и технологии развивающимся странам, 
где их мирное применение содействует развитию. Его страна полностью привержена 
применению ядерной энергии в мирных целях. 

163. В Бангладеш реализуется широкий спектр мирных программ в области атомной энергии, 
которые нацелены на решение проблем, стоящих перед различными отраслями народного 
хозяйства страны. В соответствии с Декларацией Тысячелетия Организации Объединенных 
Наций и целями развития Бангладеш приоритеты страны включают сокращение бедности и 
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улучшение доступа к чистой питьевой воде и санитарии. Комиссия по ядерной энергии 
Бангладеш внесла вклад, например, в усилия по решению проблемы повсеместного загрязнения 
мышьяком подземных вод путем проведения элементных анализов проб воды и биологических 
матриц. Бангладеш также сотрудничает с другими агентствами в изучении подземных 
водоносных горизонтов на основе применения методов изотопной гидрологии. 

164. В секторе сельского хозяйства в масштабах страны проводится изучение остатков 
пестицидов в некоторых элементах цепи питания. Другая важная деятельность включает 
борьбу с насекомыми-вредителями с применением МСН, продление сроков годности 
различных сельскохозяйственных продуктов и стерилизацию изделий медицинского 
назначения с помощью гамма-излучения. В секторе здравоохранения диагностические и другие 
услуги приблизительно 150 тысячам пациентов ежегодно оказывают 14 центров ядерной 
медицины. Была создана небольшая группа, которая занимается обработкой тканей человека 
для использования в целях заживления ожогов, лечения язв и хирургии, и существуют планы 
создания полномасштабного банка тканей. 

165. Деятельность в области ядерной безопасности и радиационного контроля направлена на 
обеспечение регулирующего контроля, в том числе лицензирование и правоприменение, 
укрепление регулирующей инфраструктуры, развитие кадровых ресурсов, включая как лиц, 
занимающихся практическими вопросами, так и регулирующие органы, и на подготовку 
руководств по регулирующему контролю по различным практическим методам. Прилагаются 
также усилия к тому, чтобы, укрепить регулирующую основу путем обеспечения 
независимости регулирующего органа. Бангладеш намеревается достичь пяти рубежей 
Агентства и испытывает оптимизм в связи с наблюдениями, сделанными участниками 
командировки по независимому авторитетному рассмотрению относительно достижений его 
страны за предыдущие несколько лет. 

166. Программа технической помощи Агентства всегда имела для Бангладеш большое 
значение, и его страна особенно благодарна за поддержку, которую она получила в области 
развития кадровых ресурсов, и за ориентированную на осуществление проектов техническую 
помощь, которая, как он надеется, продолжится и будет возрастать. Бангладеш намерена 
повысить эффективность использования потенциала имеющихся установок, диверсифицируя 
их работу и добавляя новые виды деятельности. Его страна планирует создать учебный 
ядерный институт и увеличить число экспериментальных установок. 

167. РСС является мощным механизмом удовлетворения потребностей его государств-членов. 
Это Соглашение создает условия, содействующие обмену ресурсами, опытом и экспертными 
знаниями на региональной основе. Деятельность в его рамках расширяется, и в течение ряда 
лет оно отвечало потребностям Бангладеш. В этой стране по линии РСС был проведен ряд 
мероприятий. 

168. Будучи твердым сторонником режима нераспространения, его страна вместе с тем 
считает, что необходимо поддерживать баланс между деятельностью по содействию и 
регулирующей деятельностью Агентства, и выступает за то, чтобы это нашло отражение в 
будущих бюджетах Агентства. 

169. Его страна с озабоченностью приняла к сведению выступление Генерального директора о 
положении дел с соглашениями о гарантиях и дополнительными протоколами. Она убеждена, 
что всеобщее присоединение к этим международно-правовым документам и к ДНЯО может 
помочь в достижении цели нераспространения и проложить путь к полной ликвидации 
ядерного оружия. В качестве участника как ДНЯО, так и ДВЗЯИ, а также государства, 
подписавшего соглашение о гарантиях с Агентством и дополнительный протокол, Бангладеш 
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настоятельно призывает все государства, которые еще не сделали этого, подписать указанные 
документы и осуществить их как можно скорее. Существующие вызовы режиму 
нераспространения сделали еще более важным, чтобы Агентство продолжало прилагать усилия 
с целью достижения всеобщего присоединения к системе гарантий. Конференция по 
рассмотрению действия ДНЯО в 2005 году предоставит еще одну возможность возобновить 
обязательства и принять эффективные меры для достижения ядерного разоружения. 

170. Положение на Ближнем Востоке продолжает вызывать озабоченность. Всем странам в 
этом регионе, которые еще не сделали этого, следует присоединиться к ДНЯО и по 
возможности скорее поставить все свои ядерные установки под всеобъемлющие гарантии. 
Глобальный режим ядерного нераспространения укрепится в результате создания в регионе 
зоны, свободной от ядерного оружия. В этом контексте он приветствует усилия Генерального 
директора, направленные на организацию в предстоящем году форума, посвященного опыту 
создания таких зон в других регионах. 

171. В заключение он отмечает, что угроза ядерного терроризма представляет большую 
опасность для международного сообщества. Бангладеш осуждает все акты терроризма и 
остается приверженной борьбе со всеми его проявлениями. Его страна также поддерживает 
усилия Агентства, направленные на борьбу с ядерным терроризмом в соответствии с целями, 
закрепленными в его Уставе. 

Заседание закрывается в 19 час. 20 мин. 


